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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A) Vu la résolution concernant les droits de l’homme
en Colombie, adoptée par la Chambre le 28 mars 1995
(Doc. Chambre, n° 1609/5 - 94/95);

B) Vu la résolution du Parlement européen adoptée
le 21 janvier 2000;

C) Considérant qu’au cours de l’année 1999 la si-
tuation des droits de l’homme en Colombie  a continué
à se détériorer: selon des rapports des organisations
de défense des droits de l’homme, en 1998 en moyenne
9 personnes par jour y étaient victimes de la violence
socio-politique, alors que pour l’année 1999 le nombre
moyen de victimes est de 12 personnes par jour;

D) Considérant que le nombre des victimes civiles
de massacres a été en 1999 le plus élevé de la décen-
nie et que, dans la nuit du 19 février 2000, un nouveau
massacre a été perpétré par un groupe paramilitaire à
San José de Apartado, alors que l’armée colombienne
était présente à la périphérie de la ville;

E) Considérant les rapports des organisations inter-
nationales de défense des droits de l’homme selon les-
quels 73% des violations des droits de l’homme sont le
fait de groupes paramilitaires, 22% des guérillas et 5%
des forces de l’ordre (cf. le récent rapport de Human
Rights Watch);

F) Considérant que le déplacement forcé de popu-
lations continue d’augmenter et atteint le chiffre de
1.700.000 personnes, et que la politique gouvernemen-
tale de prévention du déplacement interne n’a donc pas
produit les résultats escomptés;

G) Considérant que les défenseurs colombiens des
droits de l’homme sont  de manière systématique la ci-
ble de menaces et d’attaques de la part de groupes
paramilitaires et que le personnel des organisations
humanitaires internationales est lui aussi victime d’at-
tentats, comme en témoignent les assassinats du père
Jorge Luis Mazo Palacios, curé de Bellavista, et du coo-
pérant espagnol Iñigo Eguiluz, de l’organisation « Paz
y tercer mundo », le 18 novembre 1999, à Quibdó;

H) Considérant qu’il existe des preuves des liens
étroits entre les groupes paramilitaires et les forces de
l’ordre;

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A) Gelet op de door de Kamer op 28 maart 1995
aangenomen resolutie betreffende de mensenrechten
in Colombia (Stuk Kamer, nr. 1609/5 - 94/95);

B) Gelet op de door het Europees Parlement op
21 januari 2000 aangenomen resolutie;

C) Overwegende dat in Colombia de toestand inzake
de mensenrechten er in de loop van het jaar 1999 is
blijven op achteruitgaan: blijkens door mensenrechten-
organisaties opgestelde rapporten werden in 1998 da-
gelijks gemiddeld 9 mensen het slachtoffer van door
sociaal-politieke motieven ingegeven geweld, terwijl voor
het jaar 1999 het gemiddelde aantal slachtoffers
12 personen per dag bedroeg;

D) Overwegende dat het aantal burgerslachtoffers van
massamoorden het jongste decennium nog nooit zo
hoog is opgelopen als in 1999 en dat in de nacht van 19
februari 2000 in San José de Apartado door een para-
militaire groepering een nieuwe massamoord  werd
gepleegd, terwijl het Colombiaanse leger zich in de
omgeving van de stad ophield;

E) Overwegende dat blijkens rapporten van interna-
tionale mensenrechtenorganisaties 73% van de
mensenrechtenschendingen door paramilitaire groepe-
ringen, 22% door guerrillabewegingen en 5% door de
ordestrijdkrachten worden gepleegd (zie het onlangs
door de organisatie Human Rights Watch gepubliceerde
rapport);

F) Overwegende dat de gedwongen verplaatsing van
bevolkingsgroepen blijft toenemen en het aantal ver-
plaatste personen  inmiddels tot 1.700.000 is opgelo-
pen, en dat het regeringsbeleid ter preventie van bin-
nenlandse verplaatsingen derhalve niet de verhoopte
resultaten heeft opgeleverd;

G) Overwegende dat Colombiaanse mensenrechten-
activisten systematisch het mikpunt zijn van bedreigin-
gen en agressie vanwege paramilitaire groeperingen en
dat ook het personeel van internationale humanitaire
organisaties het slachtoffer is van aanslagen, zoals
moge blijken uit de op 18 november 1999 te Quibdó
gepleegde  moorden op pater Jorge Luis Mazo Palacios,
pastoor van Bellavista, en op de Spaanse ontwikkelings-
helper Iñigo Eguiluz, lid van de organisatie «Paz y tercer
mundo»;

H) Overwegende dat bewezen is dat tussen de para-
militaire groeperingen en de ordestrijdkrachten nauwe
banden bestaan;
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I) Considérant que les violations des droits de
l’homme restent largement impunies;

J) Considérant que les autorités colombiennes ne
respectent pas les recommandations formulées par les
organes des Nations Unies, notamment celles relatives
à la justice pénale.

I. Réaffirme son attachement au respect des droits
de l’homme en Colombie et son soutien aux organisa-
tions internationales, dont le CICR, Peace Brigades In-
ternational et Amnesty International, ainsi qu’aux orga-
nisations qui œuvrent en Colombie en faveur du respect
des normes internationales de protection des droits de
l’homme et du droit international humanitaire;

II. Demande au gouvernement

a) de faire part aux autorités colombiennes de la pro-
fonde préoccupation de la Belgique en raison de la dé-
térioration de la situation des droits de l’homme et du
droit international humanitaire en Colombie;

b) de soutenir au sein des Nations Unies la nomina-
tion en Colombie d’un rapporteur spécial du Haut Com-
missaire pour les droits de l’homme ;

c) d’insister auprès des autorités colombiennes pour
qu’une enquête impartiale soit menée par la justice de
leur pays sur le massacre de Barramcabermeja, perpé-
tré le 16 mai 1998, ainsi que sur les raids et les viola-
tions des droits de l’homme commis par la suite dans
cette ville et ses alentours par des groupes paramilitai-
res;

d) de suivre avec attention, par les voies diplomati-
ques, l’évolution de la situation des droits de l’homme
en Colombie.

I) Overwegende dat de schendingen van de men-
senrechten in ruime mate onbestraft blijven;

J) Overwegende dat de Colombiaanse autoriteiten
de door de instanties van de Verenigde Naties gefor-
muleerde aanbevelingen – met name over het strafrecht
–  naast zich neerleggen.

I. Bevestigt andermaal hoezeer zij gehecht is aan de
eerbiediging van de mensenrechten in Colombia en zegt
opnieuw haar steun toe aan de internationale organi-
saties, en met name het ICRK, Peace Brigades Inter-
national en Amnesty International, alsmede de organi-
saties  die in Colombia  ijveren voor de naleving van de
internationale normen inzake de eerbiediging van de
mensenrechten en van het internationale humanitaire
recht;

II. Verzoekt de regering

a) de Colombiaanse autoriteiten ervan op de hoogte
te brengen dat België zich ernstig zorgen maakt over
de verslechterde toestand in Colombia op het vlak van
de mensenrechten en het internationaal humanitair
recht;

b) er bij de Verenigde Naties voor te pleiten een bij-
zonder gezant van de Hoge Commissaris voor de Men-
senrechten in Colombia aan te stellen;

c) er bij de Colombiaanse autoriteiten op aan te drin-
gen dat het gerecht van hun land een onpartijdig on-
derzoek zou verrichten naar de op 16 mei 1998 in
Barramcabermeja gepleegde massamoord, alsmede
naar de achteraf  in die stad en in de omgeving ervan
door paramilitaire groeperingen uitgevoerde verrassings-
aanvallen en gepleegde schendingen van de mensen-
rechten;

d) via de diplomatieke kanalen de evolutie op het stuk
van de mensenrechten in Colombia nauwlettend te vol-
gen.
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